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A r t i c l e 2 

TAXES COYEBED 

1 . i h i s Agreemen t s h a l l a p p l y t o t a x e s on i ncome and on 

c a p i t a l i m p o s e d on b e h a l f o f e a c h C o n t r a c t i n g S t a t e ox o f i t s 

p o l i t i c a l subd iv j . t a iona o_ l „ j a l a u t h o r i t i e s , i r r e s p e c t i v e o f 

t h e manner i n w h i c h t h e y a r e l e v i e d . 

2 . T h e r e s h a l l be r e g a r d e d as t a x e s on income and on 

c a p i t a l a l l t a x e s i m p o s e d on t o t a l i n c o m e , on t o t a l c a p i t a l s 

or on e l e m e n t s o f income or o f c a p i t a l , i n c l u d i n g t a x e s on 

g a i n s f r o m t h e a l i e n a t i o n o f movab le o r immovab le p r o p e r t y , 

t a x e s on t h e t o t a l amounts o f wages or s a l a r i e s p a i d b y 

e n t e r p r i s e s as w e l l as t a x e s on c a p i t a l a p p r e c i a t i o n . 

3 . The e x i s t i n g t a x e s t o w h i c h t h e Agreemen t s h a l l 

a p p l y a r e , i n p a r t i c u l a r : 

a ) i n t h e c a s e of ' l u r k e y : 

aa ) Income T a x , 

bb ) C o r p o r a t i o n T a x . 

b ) i n t h e c a s e o f J o r d a n : 

a a ) Income T a x , 

b b ) S o c i a l S e r v i c e Tax a p p l i e d on t h e b a s i s o f Income T a x . 

4 . The Agreement s h a l l a l s o a p p l y t o any i d e n t i c a l or 

s u b s t a n t i a l l y s i m i l a r t a x e s w h i c h axe s u b s e q u e n t l y i m p o s e d i n 

a d d i t i o n t o , or i n p l a c e o f , t h e e x i s t i n g t a x e s . The c o m p e t e n t 

a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g S tance s h a l l n o t i f y t o e a c h 

o t h e r any c h a n g e s w h i c h have been r.iade i n t h e i r r e s p e c t i v e 

t a x a t i o n l a w s c o v e r e d by t h i s A g r e e m e n t . 

A r t i c l e j> 

GENERAL DEFINITIONS 

1 . I n t h i s A g r e e m e n t , u n l e s s t h e c o n t e x t o t h e r w i s e r e q u i r e s : 

a ) Tho t e r m " T u r k e y " means t h e t e r r i t o r y of t h e B e p u b l i c o f 

T u r k e y , i n c l u d i n g aqy a r e a i n w h i c h t h e l a w s o f T u r k e y axe 

i n f o r c e , as w e l l aa t h e c o n t i n e n t a l s h e l f ove r w h i c h 

T u r k e y has i n a c c o r d a n c e w i t h i n t e r n a t i o n a l l a w , s o v e r e i g n 

r i g h t s t o e x p l o r e a n d e x p l o i t i t s n a t u r a l r e s o u r c e s ; 
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The term "Jordan" means the t e r r i t o r y of the Hashemite 
Kingdom of Jordan , i n c l u d i n g any area i n which the lawa 
.of Jordan are i n f o r c e , as w e l l as the c o n t i n e n t a l s h e l f 
over which Jordan has i n accordance wi th i n t e r n a t i o n a l law, 
sovereign r i g h t s to explore and e x p l o i t i t s n a t u r a l 
resources ; 

b) The term "a Contrac t ing State" and "the other C o n t r a c t i n g 
State" mean the Bepubl ic of Turkey and the Hashemite 
Kingdom of Jordan as the context r e q u i r e s ; 

c) The term "tax" means any Jordanian tax or T u r k i s h tax 
covered by A r t i c l e 2 of t h i s Agreement as the context 
r e q u i r e s ; 

d) The term "person" inc ludes an i n d i v i d u a l , a company and 

any other body of persons; 

e) The term "company" means any body corporate or any e n t i t y 

which i s t r e a t e d as a body corporate for tax purposes; 

f ) The term "Eegis tered O f f i c e " means the l e g a l head o f f i c e 
r e g i s t e r e d under Jordanian Companies Law "Or the l e g a l head 
o f f i c e r e g i s t e r e d under the T u r k i s h Code of Commerce; 

g) The term "nat ionals" means: 

aa) In respect of the Bepubl ic of Turkey , a l l i n d i v i d u a l s 

possess ing the T u r k i s h n a t i o n a l i t y under the " T u r k i s h 

N a t i o n a l i t y Code" and a l l l e g a l persons , par tnersh ips 

and as soc ia t ions d e r i v i n g t h e i r s tatus as such from 

the law i n force i n the Bepubl ic of Turkey , 

bb) In respect of the Hashemite Kingdom of Jordan , a l l 

i n d i v i d u a l s possess ing the Jordanian n a t i o n a l i t y 

under the "Jordanian n a t i o n a l i t y Code" and a l l l e g a l 

persons , par tnersh ips and assoc ia t ions d e r i v i n g t h e i r 

s tatus as such from the law i n force i n the Hashemite 

Kingdom of Jordan, 

h) The terms "enterprise of a Contrac t ing State" and 
"enterprise of the other Contrac t ing State" mean 
r e s p e c t i v e l y an en terpr i se c a r r i e d on by a r e s i d e n t 
of a C o n t r a c t i n g State and an enterpr i se c a r r i e d on 
by a re s ident of the other C o n t r a c t i n g S t a t e ; 
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i ) The t e r m " c o m p e t e n t a u t h o r i t y " í a e a n s : 

a a ) I n T u r k e y , t h e M i n i s t e r o f F i n a n c e and C u s t o m s , 

bb ) I n J o r d a n , t h e M i n i s t e r o f F i n a n c e . 

2 . A s r e g a r d s t h e a p p l i c a t i o n of t h i s Agreement by a C o n t r a c t i n g 

S t a t e any t e r m n o t o t h e r w i s e d e f i n e d s h a l l , u n l e s s t n e c o n t e x t 

o t h e r w i s e r e q u i r e s , have t h e mean ing w h i c h i t has under t h e l a w s 

o f t h a t C o n t r a c t i n g S t a t e r e l a t i n g t o t h e t a x e s w h i c n are t h e 

s u b j e c t o f t h i s A g r e e m e n t . 

A r t i c l e 4 
F I S C A L DOMICILE 

1 . F o r t h e p u r p o s e s o f t h i s A g r e e m e n t , t i i e t e r m " r e s i d e n t 

o f a C o n t r a c t i n g S t a t e " means any p e r s o n v^ho, under t h e l a w o f 

t h a t S t a t e , i s l i a b l e t o t a x a t i o n t h e r e i n , by r e a s o n o f h i s 

d o m i c i l e , r e s i d e n c e , l e g a l h e a d o f f i c e ( R e g i s t e r e d O f f i c e ) , 

p l a c e o f management o i any o t h e r c r i t e r i o n of a s i m i l a r n a t u r e . 

2 , Where by r e a s o n o f t h e p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h 1 an 

i n d i v i d u a l i s a r e s i d e n t o f b o t h C o n t r a c t i n g S t a t e s , t h e n t h i s 

c a s e s h a l l be d e t e r m i n e d i n a c c o r d a n c e w i t h t h e f o l l o w i n g r u l e s : 

a ) He s h a l l be deemed t o b e , a r e s i d e n t o f the C o n c r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h he has a pe rmanen t home a v a i l a b l e t o h i m . 

I f he h a s a pe rmanen t home a v a i l a b l e t o h i m i n b o t h 

C o n t r a c t i n g S t a t e s , he s h a l l be deemed t o be a r e s i d e n t 

of t h e C o n t r a c t i n g S t a t e w i t h w h i c h h i s p e r s o n a l a n d 

economic r e l a t i o n s a r e c l o s e r ( c e n t r e o f v i t a l i n t e r e s t s ) ; 

h ) I f t h e C o n t r a c t i n g S t a ü e i n w h i c h he has h i s c e n t r e o f 

v i t a l i n t e r e s t s c a n n o t be d e t e r m i n e d , or i f he l i a s n o t a 

p e r m a n e n t home a v a i l a b l e t o h i m i n e i b h e r C o n t r a c t i n g S t a t e , 

he s h a l l be deemed t o be a r e s i d e n t o f t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h he has an h a b i t u a l a b o d e ; 

c ) I f he h a s an h a b i t u a l abode i n b o t h C o n t r a c t i n g S t a t e s or 

i n n e i t h e r o f t h e m , he s h a l l be deemed t o be a r e s i d e n t 

o f t h e C o n t r a c t i n g S t a t e o f w h i c h he i s a n a t i o n a l ; 

d ) I f he i s a n a t i o n a l o f b o t h C o n t r a c t i n g S t a t e s o i o f 

n e i t h e r o f t h e m , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e s s h a l l s e t t l e t h e q u e s t i o n by m u t u a l a g r e e m e n t . 
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3 . Where by r e a s o n o f t h e p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h 1 a p e r s o n 

o t n e r t h a n an i n d i v i d u a l i s a r e s i d e n t o f b o t n C o n t r a c t i n g S t a t e s 

t h e n i t s n a i l be deemed t o be r e s i d e n t o f t h e C o n t r a c t i n g S t a t e 

i n w n i c h i t s r e g i s t e r e d o f f i c e i s s i t u a t e d . 

A r t i c l e 5 

PiuEM&lGMI! IiSa'ABLISKJiiilffi 
1 . For t i i e p u r p o s e s of t n i s a g r e e m e n t , t h e t e r n "permanent 

e s t a b l i s h m e n t " means a f i x e d | ; l a c e of b u s i n e s s t n x o u g h w h i c h t h e 

b u s i n e s s of an e n t e r p r i s e i s w h o l l y or p a r t l y c a r r i e d o n . 

2 . The t e r m "pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t " i n c l u d e s e s p e c i a l l y : 

a ) a p l a c e c i management; 

b ) a b r a n c h ; 

c ) an o f f i c e ; 

d ) a f a c t o r y ; 

e) a w o r k s h o p ; and 

f ) a m i n e , an o i l or gac w e l l , a q u a r r y or any o t h e r 

p l a c e of e x t r a c t i o n o f n a t u r a l r e s o u r c e s . 

3 . A b u i l d i n g L i t e or c o n s t r u c t i o n or i n s t a l l a t i o n p r o j e c t 

c o n s t i t u t e s , a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t o n l y i f i t l a s t s more t h a n 

s i x m c n t n s . 

4 . N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r e c e d i n g p r o v i s i o n s o f t h i s A r t i c l e , 
t n e t e rm "pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t " s h a l l be deemed n o t t o i n c l u d e : 

a ) t h e use o f f a c i l i t i e s s o l e l y f o r t h e p u r p o s e o f s t o r a g e , 

d i s p l a y or d e l i v e r y of goods or m e r c h a n d i s e b e l o n g i n g t o 

t h e e n t e r p r i s e ; 

b ) t h e m a i n t e n a n c e of a s t o c k of goods or m e r c h a n d i s e 

b e l o n g i n g t o t n e e n t e r p r i s e s o l e l y f o r t h e p u r p o s e o f 

s t o r a g e , d i s p l a y or d e l i v e r y ; 

c ) t h e m a i n t e n a n c e o f a s t o c k o f goods or m e r c h a n d i s e 

b e l o n g i n g t o t h e e n t e r p r i s e s o l e l y f o r t h e p u r p o s e o f 

I ^ r o c e s s i n g by a n o t h e r e n t e r p r i s e ; 

d) t n e m a i n t e n a n c e o f a f i x e d p l a c e o f b u s i n e s s s o l e l y 

f o r t h e p u r p o s e o f p u r c h a s i n g goods or m e r c h a n d i s e ox 

of c o l l e c t i n g i n f o r m a t i o n f o r t h e e n t e r p r i s e ; 
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e) t h e m a i n t e n a n c e o i a f i x e d p l a c e o f b u s i n e s s s o l e l y f o i 

t h e p u r p o s e of c a r r y i n g o n , f o i t h e e n t e r p r i s e , any 

o t h e i a c t i v i t y o f a p r e p a r a t o r y or a u x i l i a r y d i a r a c - t e x ; 

f ) t h e m a i n t e n a n c e o i ' a f i x e d p l a c e of b u s i n e s s s o l e l y 

f o r any c o m b i n a t i o n o f a c t i v i t i e s m e n t i o n e d i n s u b 

p a r a g r a p h a ) t o e ) , p r o v i d e d t h a t t h e o v e r a l l a c t i v i t y 

o f t h e f i x e d p l a c e o f b u s i n e s s r e s u l t i n g f r o m t h i s 

c o m b i n a t i o n i s o f a p r e p a r a t o r y or a u x i l i a r y c h a r a c t e r . 

5 . N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h s 1 a n d 2 , where 

a p e r s o n - o t h e r t h a n an a g e n t o f hii i n d e p e n d e n t s t a t u s t o whom 

p a r a g r a p h 6 a p p l i e s - i s a c t i n g on b e h a l f o f an - e n t e r p r i s e and h a s , 

and h a b i t u a l l y e x e r c i s e s , i n a C o n t r a c t i n g S t a t e an a u t h o r i t y t o 

c o n c l u d e c o n t r a c t s i n t h e name o f t h e e n t e r p r i s e , t h a t e n t e r p r i s e 

s h a l l be deemed t o L a v e a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t i n t h a t S t a t e i n 

r e s p e c t o f any a c t i v i t i e s w h i c h t h a t p e r s o n u n d e r t a k e s f o r t h e 

e n t e r p r i s e , u n l e s s t h e a c t i v i t i e s o f s u c h p e r s o n a r e l i m i t e d t o 

t h o s e m e n t i o n e d i n p a r a g r a p h 4 w h i c h , i f e x e r c i s e d t h r o u g h a 

f i x e d p l a c e o f b u s i n e s s , u o u l d n o t make t h i s f i x e d p l a c e o f b u s i n e s s 

a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t under t h e p r o v i s i o n s o f t h a t p a r a g r a p h . 

6 . An e n t e r p r i s e s h a l l n o t be deemed t o have a pe rmanen t 

e s t a b l i s h m e n t i n a C o n t r a c t i n g S t a t e m e r e l y b e c a u s e i t c a r r i e s on 

b u s i n e s s i n t h a t S t a t e t h r o u g h a b r o k e r , g e n e r a l c o m m i s s i o n agen t 

or any o t h e r a g e n l o f an i n d e p e n d e n t s t a t u s , p r o v i d e d t h a t s u c h 

p e r s o n s a r e a c t i n g i n t h e o r d i n a r y c o u r s e of t h e i r b u s i n e s s . 

7. The f a c t t h a t a company w h i c h i s a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g 

S t a t e c o n t r o l s or i s c o n t r o l l e d b y a company w h i c h i s a r e s i d e n t o f 

t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e , or w h i c h c a r r i e s on b u s i n e s s i n t h a t 

o t h e r S t a t e ( w h e t h e r t h r o u g h a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t r,r o t h e r w i s e ) , 

s h a l l n o t o f i t s e l f c o n s t i t u t e a pe rmanen t 

e s t a b l i s h m e n t f o r t h e o t h e r . 

A r t i c l e 6 

INCOMbi FBOM IJilOVABLiï PbOEbETT 

1. Income f r o m immovab le p r o p e r t y ( i n c l u d i n g income f r o m 

a g r i c u l t u r e or f o r e s t r y ) may be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e 

i n w h i c h s u c h p r o p e r t y i s s i t u a t e d . 
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2 . 'i'he t e r m " immovab le p r o p e r t y " s n a i l be d e f i n e d i n a c c o r d a n c e 

w i t h t n e lav. o f t n e C o n t r a c t i n g s t a t e i n w n i c h t h e p r o p e r t y i n 

q u e s t i o n i s s i t u a t e d , Tne t e r m s h a l l i n any c a s e i n c l u d e p r o p e r t y 

a c c e s s o r y t o immovab le p r o p e r t y , l i v e s t o c k a n d o^uix-Li tn t used i n 

a g r i c u l t u r e a n d f o r e s t r y , f i s h i n b p l a c e s o f e v e r y k i n d , r i g h t s t o 

w h i c h t h e p r o v i s i o n s of u e i i e i d l lav. r e s p e c t i n g l a u d e d ^ l o ^ a t j 

app>ly, u s u f r u c t of immovable p i o p e r t y end r i g h t s t o v u i i a b l e or 

f i x e d paymen t s as c o n s i d e r a t i o n l o r the i , or k i n g o f , or tne r i j i t 

t o w o r k , m i n e r a l a e p o s i t s , s o u r c e s ana o t h e r n a t u r a l r e s o u r c e s ; 

s h i p t , boa t s and a i r c i a f t s n a i l n o t be re-maided c,s n m o v a b l e 

p r o p e r t y . 

5 . Tne p r o v i s i o n s of p a r a ^ r a p n 1 s n a i l o ^ p l y t o income 

d e x i v o a f r o m t n e d i r e c t u s e , l e t t i n g , cr use i n any o the r f o r m 

o f immovable yi oper t y . 

4 . Trie p r o v i s i o n s of p u r a 0 r a j . n s 1 a n d 3 s n a i l a l s o a p p l y 

t o t n e income i r o u l u u . G V u l i l c p r o p e r t y of an on tcXpX i s e d i d t o 

income f r o m immovab le p r o p e r t y u sed f o r the p e r f o r m a n c e o f 

i n d e p e n d e n t s e x v i c e s . 

A r t i c l e 7 

B U S M c s S PROFITS 

1 . Tne p r o f i t s o f an e n t e r p r i s e ox a C o n t r a c t i n g S t a t e s n a i l 

be t a x a b l e o n l y i n t h a t b i , a t e u n l e s s t h e e x i t e i p X i s e c a i r i e s on 

b u s i n e s s i n t n e o thex C o n t r a c t i n g mtu t e t m o u i j i a pe rmanent 

e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n . I f tne e n t e r p r i s e c a r r i e s cn 

b u s i n e s s as a f o r e s a i d , t n o p r o f i t s o i the c v i t e x p x i s e may be t a x e d 

i n t h e uchex S t a t e b u t o n l \ so i . ucn o f them as xs a t t r i b u t a b l e t o 

t n a t pe rmanen t es l a b l i s l i M e n t . 

2 . S u b j e c t to t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h 3 » where an 

e n t e i ± x i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e c a r r i e s on b u s i n e s s i n t h e o t h e r 

C o n t r a c t i n g s t a t e t i i r o u g h a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t n e r e x n , 

t n e i e s i i a l l i n each C o n t r ac o i n g S t a t e DO a t t r i b u t e d t u t h a t p e r m a n e n t 

e s t a b l i s h m e n t t h e p r o u t s w n i c h i t m i g h t be e x p e c t e d t o make i f i t 

wore a d i s t i n c t and aex>arate e n t e r p r i s e en^a^ed xn the same or s i m i l a r 

a c t i v i t i e s under t h e same ox s i m i l a r c o n d i t i o n s and d e a l i n g w h o l l y 

i n d e p e n d e n t l y v . i t h t h e e n t e r pi i s e o f v . h i c h i t i s a pe rmanent 

e s t a b l i s h m e n t . 
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J . I n d e t e r m i n i n g t n e p r o f i t s o f a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t , 

t i - e i e s n a i l be a l l o w e d as d e d u c t i o n s expense s w h i c h a r e i n c u r r e d f o r 

t n e j j u x p o s e s N o f t u e pe rmanen t e s - C u b l i i . l i c . e n u , i n c l u d i n g e x e c u t i v e and 

g e n e r a l a d m i n i s t r a t i v e ox A eases, to i n c u r r e d , whe the r i n t h e State i n 

w h i c h t h e p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t ; i s s i t u a t e d or e l s e w h e r e . 

4 . Ho p r o f i t s s h a l l be a t t r i b u t e d t o a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t 

b y r e a s o n o f t h e mere p u r c h a s e by t h a t pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t of 

gooas o í n e i c n a n d i s ü f o r t n e e n t e r p r i s e . 

5 . where p r o f i t s i n c l u d e i t e m s of i ncome w h i c h a r e d e a l t w i th 

s e p a r a t e l y i n o t h e r A r t i c l e s of t n i s A g r e e m e n t , t h e n t h e p r o v i s i o n s 

o f t n o s e A r t i c l e s s n a i l n o t be a f i e c t e d by t h e p r o v i s i o n s of t h i s 

A r t i c l e . 

A r t i c l e 8 

S H I P ^ I i í G , A L E A1ÍL LÁ17D TEAIiSPOET 

1 . P r o f i t s o f an e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t i n g State d e r i v e d 

f r o m t n e o t n e r C o n t r a c t i n g S t a t e f r o m trie o j j e r a t i o n o f s h i p s , a i r c r a f t 

or r o a d v e n i c l e s i n i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c may be t a x e d i n the f i r s t 

m e n t i o n e d S t a t e . 

2 . The e x p r e s s i o n " I n t e r n a t i o n a l t r a f f i c " means any t r a n s p o r t 

by a s h i p or an a i r c r a f t or a r o a d v e n i c l e by a J o r d a n i a n or T u r k i s h 

e n t e r p r i s e e x c e p t when t n e s h i p or t n e a i r c r a f t or the road v e n i c l e 

i s o p e r a t e d s o l e l y be tween p l a c e s s i t u a t e d i n t e r r i t o r y of Jordan or 

o f T u r k e y . 

Article 9 

IHTEBDEEEWDEHT ENTEEERISES 

1 . Where 

a) an e n t e r p r i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e p a r t i c i p a t e s 
d i r e c t l y or i n d i r e c t l y i n t h e management , c o n t r o l or 
f i n a n c i n g o f an e n t e r p r i s e of t h e other C o n t r a c t i n g S t a t e , 
or 

b ) t h e same p e r s o n s p a r t i c i p a t e d i r e c t l y or i n d i r e c t l y i n 

t h e management , c o n t r o l or f i n a n c i n g of an e n t e r p r i s e of 

a C o n t r a c t i n g S t a t e and an e n t e r p r i s e of the other 

C o n t r a c t i n g S t a t e , 
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a n d i n e i t h e r c a s e c o n d i t i o n s a r e made o i i m p o s e d b e t w e e n 

t h e two e n t e r p r i s e s i n t n e i r c o m m e r c i a l or f i n a n c i a l 

r e l a t i o n s w h i c h d i f f e r f r o m t h o s e w n i c h w o u l d be made be tween 

i n d e p e n d e n t e n t e r p r i s e s , t h e n any p r o f i t s w h i c h w o u l d , b u t 

f o r t h o s e c o n d i t i o n s , have a c c r u e d t o one o f t h e e n t e r p r i s e s , 

b u t , by r e a s o n o f tnose c o n d i t i o n s , have n o t so a c c r u e d , may 

be i n c l u d e d i n tne p r o f i t s o f t h a t e n t e r p r i s e and t a x e d 

a c c o r d i n g l y . 

2 . V.nere a C o n t r a c t i n g S t a t e i n c l u d e s i n t h e p r o f i t s o f an 

e n t e r p r i s e o f t h a t S t a t e - a n d t a x e s a c c o r d i n g l y - p r o f i t s on w h i c h 

an e n t e r p r i s e of t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e has been c h a r g e d t o 

t a x i n t h a t o t h e r S t a t e and t h e p r o f i t s so i n c l u d e d a r e p r o f i t s 

w h i c h w o u l d have a c c r u e d t o t h e e n t e r p r i s e o f t h e f i r s t - m e n t i o n e d 

S t a t e i f t h e c o n d i t i o n s made b e t w e e n the two e n t e r p r i s e s h a d b e e n 

t h o s e w h i c h w o u l d nave been made be tween i n d e p e n d e n t e n t e r p r i s e s , 

t hen t h a t o t h e r S t a t e s h a l l make an a p p r o p r i a t e a d j u s t m e n t t o t h e 

amount o f t h e t a x c h a r g e d t h e r e i n on t h o s e p r o f i t s . I n d e t e r m i n i n g 

s u c n a d j u s t m e n t , due r e g a r d s h a l l be h a d t o t h e o t h e r p r o v i s i o n s o f 

t n i s Agreement and tne compe ten t a u t h o r i t i e s o f t h e C o n t r a c t i n g -

S t a t e s s h a l l i f n e c e t s a i y c o n s u l t e a c h o t h e r . 

A r t i c l e 10 -

DIVIDENDS 

1 . D i v i d e n d s p a i d b j a company w h i c h i s a r e s i d e n t o f a 

C o n t r a c t i n g S t a t e t o u l e t i i d e n t o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e 

may be t a x e d i n t h a t o t h e r S t a t e . 

2 . H o w e v e r , s u c h d i v i d e n d s may be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e o f w h i c h t h e company p a y i n g d i v i d e n d s i s a r e s i d e n t , and 

a c c o r d i n g t o t n e l aw of t n a t S t a t e ; b u t t n e t a x so c h a r g e d s h a l l 

n o t e x c e e d : 

a ) 10 p e r c e n t o f t h e g r o s s amount o f t h e d i v i d e n d s i f 

t h e r e c i p i e n t i s a company ( e x c l u d i n g p i a r t n e r s h i p ) 

w h i c h h o l d s d i r e c t l y a t l e a s t 2 5 p e l c e n t o f t h e 

c a p i t a l o f .-he company p a y i n g d i v i d e n d s , 

b ) i n a l l e t h e r c a s e s , l b p e r c e n t o f t n e g r o s s amount 

o f t h e d i v i d e n d s . 

3 . I n e t e r m " d i v i d e n d s " as u s e d i n t i n s a r t i c l e means income 

f r o m s n a r e s , " j o u i s s a n c e " s u a i e s or " j o u i s s a n c e " r i g h t s , f o u n d e r s ' 
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s h a r e s or o t h e ı l i g h t s , n o t b e i n g d e b t - c l a i m s , p a r t i c i p a t i n g i n 

p r o f i t s , as w e l l as income f r o m o t n e r c o r p o r a t e r i g h t s a s s i m i l a t e d 

t o income f r o m s n a r e s by t h e t a x a t i o n l a w of t h e S t a t e o f w h i c h t h e 

company m a k i n g t h e d i s t r i b u t i o n i s a r e s i d e n t , and income d e r i v e d 

f r o m an i n v e s t m e n t f u n d and i n v e s t m e n t t r u s t . 

4 . The p r o v i s i o n s o± p a r a g r a p h s 1 and 2 s h a l l n o t a p p l y i f 

t h e r e c i p i e n t o i ' t h e d i v i d e n d s , b e i n g a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g 

S t a t e , l i a s i n the o u n e i C L n t i a c t i n b f f c u t e , of w h i c h t n e company 

p a y i n g t h e d i v i d e n d s i s a r e s i d e n t ; , a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t 

w i t h v. 'hicn t h e h o l d i n g by v i z cue o f w h i c h t h e d i v i d e n d s a r e p a i d 

i s e f f e c t i v e l y c o n n e c t e d . I n s u c h a c a s e , t h e p r o v i s i o n s of 

A r t i c l e 7 s h a l l a p p l y . 

A r t i c l e 1 1 

INTEREST 

1 . I n t e r e s t u i i s i h g i n a C o n t r a c t i n g S t a t e and p a i d t o a 

r e s i d e n t o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e t.ay bu t a x e d i n t h a c o t h e r 
i_-"t G t C • 

2 . However , s u c n ı u c e i e s t ma,) be uaxed i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e 
i n w m c h i t a r i s e s , ^ n d a c c o r d i n g t o t u c lav/ o f tl&t S t a t e , b u t t h e 
t a x s o c h a r g e d s h a l l n o t e x c e e d , 1 0 p e r c e n t o f t h e amount o f t h e 
i n t e r e s t . 

5 . N o t w i t h s t a n d i n g tho p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h 2 , i n t e r e s t 
a r i s i n g i n : 

a ) T u r k e y and p a i d t o t h e Government o f J o r d a n or t o t h e 

C e n t r a l Bank o f J o r d a n s h a l l be exempt f r o m T u r k i s h t a x , 

b ) J o r d a n a n d p a i d t o t h e Government o f T u r k e y or t o t h e 

C e n t r a l BanK of i ' u r k e y ( T ü r k i y e C u m h u r i y e t i M e r k e z 

B a n k a s i ) s h a l l be exempt f r o m J o r d a n i a n t a x . 

4 . The t e r m " i n t e r e s t " as u s e d i n t h i s A r t i c l e means income 

f r o m Government s e c u r i t i e s , bonds or d e b e n t u r e s , whe the r or n o t 

s e c u r e d by m o r t g a g e a n d w h e t h e r or n o t c a r r y i n g a r i g h t t o p a r t i c i 

p a t e i n p r o f i t s , and d e b t - c l a i m s o f e v e r y k i n d a3 w e l l as a l l o t h e r 

i ncome a s s i m i l a t e d t o income f r o m money l e n t by t h e t a x a t i o n l a w o f 

t h e S t a t e i n w h i c h t h e income a r i s e s . 

5 . The p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h s 1 and 2 s h a l l n o t a p p l y i f t h e 

r e c i p i e n t o f t h e i n t e r e s t , b e i n g a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e , 

Yürütme ve İdare Bölümü Sayfa: 43 



Sayfa : 44 RESMÏ G A Z E T E 15 Temmuz 1986 — Sayi : 19165 

c a r r i e s on b u s i n e s s i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t h e 

i n t e r e s t a r i s e s , t h r o u g h a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t s i t u a t e d t h e r e i n , 

a n d t h e d e b t - c l a i m i n r e s p e c t o f w h i c h t h e i n t e r e s t i s p a i d i s 

e f f e c t i v e l y c o n n e c t e d w i t h s u c h pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t . I n s u c h 

c a s e s , t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 7 s h a l l a p p l y . 

6 . I n t e r e s t s h a l l be deemed t o s r i s e i n a C o n t r a c t i n g S t a t e 

when t h e p a y e r i s t h a t S t a t e i t s e l f , a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n , a l o c a l 

a u t h o r i t y or a r e s i d e n t o f t h a t S t a t e w h e r e , h o w e v e r , t h e p e r s o n 

p a y i n g t h e i n t e r e s t , whe the r he i s a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e 

or n o t , has i n a C o n t r a c t i n g S t a t e a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t i n 

c o n n e c t i o n w i t h v . h i c h t h e i n d e b t e d n e s s on w h i c h t h e i n t e r e s t i s p a i d 

was i n c u r r e d a n d s u c h i n t e r e s t i s b o r n e by s u c h p e r m e n e n t e s t a b l i s h 

m e n t , t h e n s u c h i n t e r e s t s h a l l be deemed t o a r i s e i n t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h t h e xjcrmanent e s t a b l i s h m e n t i s s i t u a t e d . 

7 . W h e r e , owing t o a s p e c i a l r e l a t i o n s h i p be tween t h e p a y e r 
a n d t h e r e c i p i e n t or be tween b o t h of them and some o t h e r p e r s o n , t h e 
amount o f t h e i n t e r e s t p a i d h a v i n g r e g a r d t o t h e d e b t - c l a i m f o r w h i c h 
i t i s p a i d , e x c e e d s t h e amount w h i c h w o u l d have been a g r e e d upon 

by t h e p a y e r and t h e r e c i p i e n t i n * h e absence o f s u c h r e l a t i o n s h i p , 
t h e p r o v i s i o n s of t h i s A r t i c l e s h a l l a p p l y o n l y t o t h e l a s t m e n t i o n e d 
amount . I n t h a t c a s e , t h e e x c e s s p a r t o f t h e payments s h a l l r e m a i n 
t a x a b l e a c c o r d i n g t o t h e l aw o f e a c h C o n t r a c t i n g S t a t e , due r e g a r d 
b e i n g h a d t o t h e o t h e r p r o v i s i o n s o f t h i s A g r e e m e n t . 

A r t i c l e 12 

ROYALTIES 

1. R o y a l t i e s a r i s i n g i n a C o n t r a c t i n g S t a t e and p a i d t o a 
r e s i d e n t o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e may be t a x e d i n t h a t o t h e r 
S t a t e . 

2 . H o w e v e r , s u c h r o y a l t i e s may be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h t h e y a r i s e , a n d a c c o r d i n g t o t h e l a w s of t h a t S t a t e , 

b u t t h e t a x so c h a r g e d s h a l l n o t e x c e e d 12 p e r c e n t o f t h e g r o s s 

amount o f t h e r o y a l t i e s . 

3 . The t e r m " r o y a l t i e s " as u s e d i n t h i s A r t i c l e means paymen t s 
o f any k i n d r e c e i v e d as a c o n s i d e r a t i o n f o r t h e use o f , o i t h e r i g h t 
t o u s e , any c o p y r i g h t o f l i t e r a r y , a r t i s t i c or s c i e n t i f i c w o r k 
i n c l u d i n g c i n e m a t o g r a p h f i l m s a n d r e c o r d i n g s f o r r a d i o a n d t e l e v i s i o n , 
any p a t e n t , t r a d e m a r k , d e s i g n or m o d e l , p l a n , s e c r e t f o r m u l a ox 
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p r o c e s s , or f o r t n e use o i , or the r i 0 h o t o u s e , i n d e c t r i a l , 

c o m m e r c i a l or s c i e ^ c i i i c equipment , , or l u x i n f r u i n a t i o n e u n c e r n i n g 

i n d u s t r i a l , c o u i L i e i . c i a l or s c i e n t i i i c e x p e r i e n c e . 

4 . 'I'he p r o v i s i o n s o i ^ a x a g r a i i h s 1 and 2 s h a l l nob o p „ l y i±' t h e 

r e c i p i e n t , o f t h e r o y a l t i e s , b e i n g a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e , 

has i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t ^ i e i n w h i c h t h e r o y a l t i e s a r i s e a 

pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t w i t h w h i c h t n c r i ^ h l " or p x o p e x t y g i v i n g 

r i s e t o t h e r o y a l t i e s i s e f f e c t i v e l y c o n n e c t e d . I n s u c h a c a s e , 

t n e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 7 s h a l l a p p l y . 

5« R o y a l t i e s s n a i l be deemed t o a r i s e i n a C o n t r a c t i n g S t a t e 

when t h e p a y e r i s t h a t S t a t e i t s e l f , a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n , a 

l o c a l a u t h o r i t y or a l e s i d e n t o f t n a t S t a t e . \ . n e r e , h o w e v e r , t h e 

p e r s o n p a y i n g t h e r o y a l t i e s , w h e o h e i he i s a r e s i d e m o f a CGi io rac t i r ig 

S t a c e or n o t , has i n a C o n t i a c t i n f a g t a t e a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t 

w i t h w h i c h t h e r i g h t or p r o p e r t y g i v i n g r i s e t o t n e r o y a l t i e s i s 

e f f e c t i v e l y c o n n e c t e d , and s u c h l o y a l t i e s a r e bo rne by s u c h 

p e r m a n e n t e s t a b l i s l u c e n t , then s u c h r o y a l t i e s s h a l l be deemed t o 

a r i s e i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t h e permahei.i t e s t a b l i s h m e n t 

i s s i t u a t e d . 

6 . U i e r e , ov. ing t o a s p e c i a l l e l a t i o n s h i p be tween t h e pa^/er 

and t n e r e c i p i e n t or be tween b o t h o i them and some o t n e r p o i s o n , 

t h e amount o f t h e r o y d t i e s r a i d , n a v i n g r e g a r d t o one u s e , r i g h t 

or i n f o r m a t i o n fOL w h i c h t h e y a r e l a i d , e x c e e d s t h e amount w h i c h 

w o u l d have been a g r e e d upon by Lhe p a y e r and t h e r e c i p i e n t J_n t h e 

a b s e n c e of s u c l i r e l a t i o n s h i p s , t h e p r o v i s i o n s o f t h i s A r t i c l e 

s h a l l a p p l y o n l y t o the l a s t - m e n t i o n e d d . o u n t . I n t h a t c a s e , t h e 

e x c e s s p a r t o f t h e payments s h a l l r e m a i n t a x a b l e a c c o r d i n g t o the 

l a w o f e a c h C o n t r a c t i n g S t a t e , due r e g a i n b e i n g had t o t h e o t h e r 

p r o v i s i o n s o f t h i s A g r e e m e n t . 

A r t i c l e 1 J 

CAPITAL GAINS 

1. G a i n s f r o m t h e a l i e n a t i o n o f immovable p r o p e r t y , as 

d e f i n e d i n p a r a g r a p h 2 of A r t i c l e 6 , may be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h such p r o p e r t y i s s i t u a t e d . 

2 . G a i n s f r o m t h e a l i e n a t i o n o f movab le p r o p e r t y f o r m i n g p a r t 

o f t h e b u s i n e s s p r o p e r t y o f a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t w i t h an 

e n t e r p r i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e has i n the o t h e r C o n t r a c t i n g 
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S t a t e o i or movab le p r o p e r t y p e r t a i n i n g t o a f i x e d b a s e . a v a i l a b l e 

t o a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e i n t r i e o t h e r C o n t r a c t i n g 

S t a t e f o r t h e p u r p o s e o f p e r f o r m i n g p r o f e s s i o n a l s e r v i c e s , i n c l u d i n g 

s u c h g a i n s f r o m t n e a l i e n a t i o n o f s u c h a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t 

( a l o n e or t o g e t h e r w i t h t n e w n o l e e n c e r p r i s e ) or o f s u c h a f i x e d 

b a s e may be t a x e d i n t h e o t h e r S t a t e . 

3 . H o w e v e r , g a m s f r o m t h e a l i e n a t i o n o f m o v a b l e p r o p e r t y 

o f t n e k i n d r e f e r r e d t o i n p a r a g r a p h 3 o f A r t i c l e 22 s h a l l be 

t a x a b l e o n l y i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h s u c h movab le 

p i o p e r t y i s t a x a b l e a c c o r d i n g t o t h e s a i d A r t i c l e . 

4 . G a i n s f r o m t n e a l i e n a t i o n o f any p r o p e r t y o t h e i t h a n 

t h o s e m e n t i o n e d i n p a r ^ 0 i a p h s 1 , 2 and 3 s h a l l be t a x a b l e o n l y 

i n t h e S t a t e of w h i c h t h e a l i e n a t o r i s a r e s i d e n t . H o w e v e r , 

t h e c a p i t a l g a i n s m e n t i o n e d i n t h e f o r e g o i n g s e n t e n c e and d e i i v e d 

f r o m t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e , s h a l l be t a x a b l e i n t h e o t h e r 

C o n t r a c t i n g S t a t e i f t h e t i m e p e r i o d does n o t e x c e e d one y e a r 

be tween a c q u i s i t i o n and a l i e n a t i o n . 

A r t i c l e 14 
nTOEPENDENT FEESONAL SEBVXCES 

1 . Income d e r i v e d by a r e s i d e n t of a C o n t r a c t i n g S t a t e i n 

r e s r e c t of p r o f e s s i o n a l s e r v i c e s o i o t h e i a c t i v i t i e s o f an 

i n d e p e n d e n t c h a r a c t e r s h a l l be t a x a b l e o n l y i n t h a t S t a t e u n l e s s 

ne l i a s a f i x e d base r e g u l a r l y a v a i l a b l e t o h i m i n t n e o t h e r 

C o n t r a c t i n g S l a t e f o r t h e p u r p o s e o f p e r f o r m i n g h i s a c t i v i t i e s . 

I f he has s u c h a f i x e d b a s e , t h e income may be t a x e d i n t h e o t h e r 

S t a t e b u t o n l y so &uch o i i t us i s a t t r i b u t a b l e t o t h a t f i x e d b a s e . 

2 . ' ihe •ceri . " p r o f e s s i o n a l s e r v i c e s " i n c l u d e s e s r , e c i a l l y 
i n d e p e n d e n t s c i e n t i f i c , l i t e r a r y , a r t i s t i c , e d u c a t i o n a l or 
t e a c h i n g a c t i v i t i e s as w e l l as t n e i n d e p e n d e n t a c t i v i t i e s o f 
p n y s i c i a n s , l a w y e i s , e n g i n e e r s , a r c h i t e c t s , d e n t i s t s and 
a c c o u n t a n t s . 

A r t i c l e 1 5 
DEPENDENT FEBSONAL S E B V I C E S 

1. S u b j e c t t o t h e p r o v i s i o n s of A r t i c l e s 1 6 , 1 7 , 1 8 , 19 and 

2 0 , s a l a r i e s , wages and o t h e r s i m i l a r r e m u n e r a t i o n d e r i v e d by a 

l e s i d e n t c i a C o n t r a c t i n g S t a t e i n r e s p e c t o f an employment s h a l l 
be t a x a b l e o n l y i n t h a t S t a t e u n l e s s t h e employment i s e x e r c i s e d 

i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e . I f t h e employment i s so e x e r c i s e d , 
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s u c h r e m u n e r a t i o n as i s d e r i v e d t h e r e f r o m may be t a x e d i n t h a t 

o t h e r S t a t e . 

2 . N o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h 1 , r e m u n e r a t i o n 
d e r i v e d by a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e i n r e s p e c t o f an 
employment e x e r c i s e d i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l be 
t a x a b l e o n l y i n t h e f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e i f : 

a ) t h e r e c i p i e n t i s p r e s e n t i n t h e o t h e r S t a t e f o r a p e r i o d 

or p e r i o d s n o t e x c e e d i n g i n the a g g r e g a t e 183 days i n 

i n t h e c a l e n d a r y e a r c o n c e r n e d , and 

b ) t h e r e m u n e r a t i o n i s p a i d b y , or on b e h a l f or an 

e m p l o y e r who i s n o t a r e s i d e n t o f t h e o t h e r S t a t e , and 

c ) t h e r e m u n e r a t i o n i s n o t b o r n e by a pe rmanen t 

e s t a b l i s h m e n t or a f i x e d base w h i c h t h e e m p l o y e r has 

i n t h e o t h e r S t a t e . 

3 . n o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s o f P a r a g r a p h s 1 and 2 , 

r e m u n e r a t i o n i n r e s p e c t o f an employment e x e r c i s e d a b o a r d a s h i p 

or a i r c r a f t o i r » e d v e h i c l e i n i n t e r n a t i o n a l t r a f f i c may be t a x e d 

i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t n e r e g i s t e r e d o f f i c e o f t h e 

e n t e r p r i s e i s s i t u a t e d . 

A r t i c l e 16 
D I B E C T O B S ' P E E S 

D i r e c t o r s ' f e e s and s i m i l a r payments d e r i v e d by a r e s i d e n t 

o f a C o n t r a c t i n g S t a t e i n h i e c a p a c i t y as a member of t h e b o a r d 

o f d i r e c t o r s o f a company w h i c h i s a r e s i d e n t o f t h e o t n e r 

C o n t r a c t i n g S t a t e may be t a x e d i n t h a t o t h e r S t a t e . 

A r t i c l e 17 
ARTISTES AND ATHLETES 

1 . N o t w i t h s t a n d i n g t n e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 14 a n d 1 5 , 

income d e r i v e d by p u b l i c e n t e r t a i n e r s , s u c h as a t h e a t r e , m o t i o n 

p i c t u r e , r a d i o or t e l e v i s i o n a r t i s t e s , a n d m u s i c i a n s , a n d b y 

a t h l e t e s , f r o m t h e i r i n d e p e n d e n t a c t i v i t i e s as s u c h may be t a x e d 

i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t h e s e a c t i v i t i e s a r e e x e r c i s e d . 

2 . Where income i n r e s p e c t o f p e r s o n a l a c t i v i t i e s e x e r c i s e d 

b y an e n t e r t a i n e r or an a t h l e t e i n h i s c a p a c i t y as s u c h a c c r u e s 

n o t t o t h e e n t e r t a i n e r or a t h l e t e h i m s e l f b u t t o a n o t h e r p e r s o n , 

t h a t i ncome may , n o t w i t h s t a n d i n g t h e p r o v i s i o n s of A r t i c l e s 7» 

14 and 1 5 be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t h e 

a c t i v i t i e s o f t h e e n t e r t a i n e r or a t n l e t e a r e e x e r c i s e d . 
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A r t i c l e 18 
PENSIONS 

S u b j e c t t o the p r o v i s i o n s o i p a r a g r a p h 1 o i A r t i c l e 1 5 , 

p e n s i o n s a n d o t h e r s i m i l a r r e m u n e r a t i o n p a i d t o a r e s i d e n t o f 

a C o n t r a c t i n g S t a t e i n c o n s i d e r a t i o n o f p a s t employment s h a l l 

be t a x a b l e o n l y i n t h a t S t a t e . 

A r t i c l e 1 9 

GOVEENULNTAL FUNCTIONS 

1 . Itemuner a i r o n , i n c l u d i n g p e n s i o n s , p a i d b y , or out o f 

f u n d s c r e a t e d b y , a C o n t r a c t i n g S t a t e or p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n 

or a l o c a l a u t h o r i t y t h e r e o f t o any i n d i v i d u a l J I r e s p e c t o f 

s e r v i c e s r e n d e r e d t o t h a t S t a t e ox p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n or 

l o c a l a u t h o r i t y t h e r e o f i n t h e d i s c h a r g e o f f u n c t i o n s o f a 
g o v e r n m e n t a l n a t u r e may be t a x e d i n t h a t S t a t e , 

2 . The p r o v i s i o n s o i A r t i c l e 1 5 . 16 and 1.8 s h a l l a p p l y 

t o r e m u n e r a t i o n or p e n s i o n s m r e s p e c t o f s e r v i c e s r e n d e r e d 

i n c o n n e c t i o n w i t h any t r a d e or b u s i n e s s c a r r i e d on b y one 

of the C o n t r a c t i n g S t a t e s o i a p o l i t i c a l s u b d i v i s i o n or a 

l o c a l a u t h o r i t y t h e r e o f . 

A r t i c l e 20 
TiiACHLBS AND STULLNTS 

1 . Payment,* v m i c h a s t u d e n t or b u s i n e s s a p p r e n t i c e who i s 

a n a t i o n a l o f a C o n t r a c t i n g S t a t e and v.'ho r e s i d e s t e m p o r a r i l y i n 
t n e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e s o l e l y i ' e i t h e p u r p o s e of h i s 
e d u c a t i o n or t . a x n i n ^ r e c e i v e s f o r the p u r p o s e of n i s m a i n t e n a n c e , 
e d u c a t i o n or t r a i n i n g th iox l J ^ I be t a x e d i n t h a t o t h e r S t a t e , 
p r o v i d e d t h a t s u c n payments o r e made t o h i m n o t i s o u r c e s o u t s i d e 
t h a t o t h e r S t a t e . 

2 . L i k e w i s e , r e m u n e r a t i o n r e c e i v e d by a t e a c h e r or by an 

i n s t r u c t o r who i s a n a t i o n a l of C o n t r a c t i n g S t a t e and who 

r e s i d e s t e m p o r a r i l y i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e and t h e 

p r i m a r y p u r p o s e o f t e a c h i n g or e n g a g i n g i n s c i e n t i f i c r e s e a r c h 

f o r a p e r i o d or p e r i o d s n o t e x c e e d i n g two y e a r s s h a l l be exempt 

n o m t i x i n t h a t o t h e r S t a t e on h i s r e m u n e r a t i o n s f r o m 

p e r s o n a l s e r v i c e s f o r t e a c h i n g or r e s e a r c h , p r o v i d e d t h a t s u c h 

payments a r e r e c e i v e d f r o m s o u r c e s o u t s i d e t h a t o t h e r S t a t e . 
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3 , Beiauner a t i o n w h i c n a s t u d e n t o i a t r a i n e e who i s a 

n a t i o n a l o i a C o n t r a c t i n g S t a t e d e r i v e s f r o m an employment 

w h i c h he e x e r c i s e s i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e f o r a 

p e r i o d or p e r i o d s n o t e x c e e d i n g 1 8 J days i n a c a l e n d a r y e a r , 

i n o r d e r t o o b t a i n p r a c t i c a l e x p e r i e n c e r e l a t e d t o h i s 

e d u c a t i o n or f o r m a t i o n s h a l l n o t be t a x e d m t h a t o t h e r S t a t e . 

A r t i c l e 2 1 

OTHEB INCOME 

1 . I t ems of income of a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e , 

w h e r e v e r a r i s i n g , n o t d e a l t w i t h i n t h e f o r e g o i n g a r t i c l e s o f 

t h i s Agreement s h a l l be t a x a b l e o n l y i n t h a t S t a t e . 

2 . I t ems o f income a r i s i n g o u t s i d e t h e two C o n t r a c t i n g 

S t a t e s s h a l l be t a x a b l e o n l y i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e o f w h i c h 

t h e p e r s o n r e c e i v i n g t h e income i n q u e s t i o n i s a r e s i d e n t . 

A r t i c l e 2 2 
C A P I T A L 

1 . C a p i t a l r e p r e s e n t e d by immovable p r o p e r t y , a s d e f i n e d 

i n p a r a g r a p h 2 o f A r t i c l e 6 , may be t a x e d i n t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e i n w h i c h s u c h p r o p e r t y i s s i t u a t e d . 

2 . C a p i t a l r e p r e s e n t e d by movab le p r o p e r t y f o r m i n g p a r t o f 

t h e b u s i n e s s p r o p e r t y of a pe rmanen t e s t a b l i s h m e n t o f an e n t e r p r i s e , 

or by movab le p r o p e r t y p e r t a i n i n g t o a f i x e d b a s a u sed f o r t h e 

p e r i o r m a n c e o f i n d e p e n d e n t p e r s o n a l s e r v i c e s , may be t a x e d i n t h e 

C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h t h e p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t or f i x e d 

b a s e i s s i t u a t e d . 

3 . S h i p s or a i r c r a f t or r o a d v e h i c l e o p e r a t e d i n i n t e r n a t i o n a l 

t r a f f i c by an e n t e r p r i s e of a C o n t r a c t i n g S t a t e <jnd movab le p r o p e r t y 

p e r t a i n i n g t o t h e o p e r a t i o n of s u c h s h i p s and a i r c r a f t and r o a d 

v e h i c l e s s h a l l be t a x a b l e o n l y i n t h e C o n t r a c t i n g S t a t e i n w h i c h 

t h e r e g i s t e r e d o f f i c e of t h e e n t e r p r i s e i s s i t u a t e d . 

4 . A l l o t h e r e l e m e n t s o f c a p i t a l o f a r e s i d e n t o i a 

C o n t r a c t i n g S t a t e s h a l l be t a x a b l e o n l y i n t h a t S t a t e . 

A r t i c l e 2 3 

METHODS OF E L I M I N A T I O N 
1 , T a x e s p a i d i n T u r k e y by J o r d a n i a n r e s i d e n t s on income 

d e r i v e d or c a p i t a l on i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s of t h i s 
A g r e e m e n t , may be t a x e d i n - T u r k e y , s h a l l be d e d u c t e d f r o m t h e 
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t a x on s u c h income ox c a p i t a l f o r t h e p u r p o s e s o f t a x i n g them 

i i i J o r d a n . 

2 , Where a r e s i d e n t o f l ' u r k e y d e r i v e s income or owns 

c a p i t a l w h i c h i n ace or dance w i t u t h e p r o v i s i o n s o f t h i s .Agreement , 

may be t a x e d i n J o r d a n , T u r k e y s h a l l a l l o w as a d e d u c t i o n f r o m 

t h e t a x on t h e income or c a p i t a l of t h a t p e r s o n , a n amount e q u a l 

t c t h e t a x p a i d i n J o r d a n . 

S u c h d e d u c t i o n s h a l l n o t , h o w e v e r , e x c e e d t h a t p a r t o f 

t h e t a x computed b e f o r e t h e d e d u c t i o n i s g i v e n , w h i c h i s 

a p p r o p r i a t e t o t h e income or c a p i t a l w h i c h may be t a x e d i n 

J o r d a n . 
A r t i c l e 24 

N O N - m S C E I _ m & _ I O N 

1. _'he n a t i o n a l s of a C o n t r a c t i n g S t a t e s n a i l n o t be s u b j e c t e d 

i t . t h e o t h e r C o n t r c o t i . : _ S t a t e t o any t a x a t i o n or any r e q u i r e m e n t 

c u n i e c b e d t h e r e w i t h \ , n i e h i s o t h e r or more burdensome t h a t t h e 

t a x a t i o n and c o n n e c t e d r e q u i r e m e n t s t o w h i c h n a t i o n a l s o f t h a t 

ocne r S t a t e i n t h e same c i r c u m s t a n c e s a r o or may he s u b j e c t e d . 

2 . The t a x a t i o n on a p e r m a n e n t e s t a b l i s h m e n t w h i c h an 

e n t e r p r i s e o f a C o n t r a c t i n g S t a t e l i a s i n t h e o t h e r C o n t r a c t i n g 

S t .a te s h a l l n o t be l e s t , f a v o u r a b l y l e v i e d i n t h a t o t h e r S t a t e 

t / . an t h e t a x a t i o n l e v i e d on e n t e r p r i s e s of t h a t o t h e r S t a l e 

c a r r y i n g on t n c came a c t i v i t i e s . 

5 . _ n t e r p r i s e s of a C o n t r a c t i n g S t a t e , t h e c a f j i t a l o f w h i c h 

i s w h o l l y or p a r t l y owned or c o n t r o l l e d , d i r e c t l y or i n d i r e c t l y , 

by one or more r e s i d e n t s o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e , s h a l l 

n e t be s u b j e c t e d i n t h e f i r s t - m e n t i o n e d C o n t r a c t i n g S t a t e t o any 

t a x a t i o n or any r e q u i r e m e n t c o n n e c t e d t h e r e w i t h w h i c h i s o t h e r 

or more b u r l e n s o m e t h a t t h e t a x a t i o n and c o n n e c t e d r e q u i r e m e n t s 

t o w h i c h o t h e r s i m i l a r e e n t o r p r i s o s o f the f i r s t - m e n t i o n e d S t a t e 

axe or may be s u b j e c t e d . 

4 . P r o v i s i o n s of t n i s A r t i c l e s h a l l n o t be c o n s t r u e d a s 

o o l i g i n g a C o n t r a c t i n g S t a t e t o g r a n t t o r e s i d e n t s o f t h e 

e t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e any p e r s o n a l a l l o w a n c e s , r e l i e f s and 

r e d u c t i o n f o r t a x a t i o n p u r p o s e s on a c c o u n t of c i v i l s t a t u s or 

f a m i l y r e s p o n s i b i l i t i e s w h i c h i t g r a n t s t o i t s own r e s i d e n t s . 

vurûtme ve idare Bölümü Sayfa . 50 



15 Temmuz 1986 — Sayı : 19165 RESMÎ G A Z E T E Sayfa : 51 

A r t i c l e 2 5 

EXCHANGE OF INFOSMAIION 

1 . a ) The c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s o f the C o n t r a c t i n g S t a t e s 

s h a l l exchange s u c n i n f o r m a t i o n as i s n e c e s s a r y f o r t h e c a r r y i n g 

ou t o f t h i s Agreement a n d o f t h e d o m e s t i c l a w s o f t h e C o n t r a c t i n g 

S t a t e s c o n c e r n i n g t a x e s c o v e r e d b y t h i s Agreement i n s o f a r as t h e 

t a x a t i o n t h e r e u n d e r i s i n a c c o r d a n c e w i t h t h i s A g r e e m e n t . 

b ) Any i n f o r m a t i o n so e x c h a n g e d s h a l l be t r e a t e d as 

s e c r e t and s h a l l n o t be d i s c l o s e d t o any p e r s o n or a u t h o r i t i e s 

o t h e r t h a n t h o s e c o n c e r n e d w i t h the a s s e s s m e n t ox c o l l e c t i o n o f 

t h e t a x e s w h i c h a r e t n e s u b j e c t o f t h e Agreement and w i t h r e l a t e d 

c o m p l a i n t s and r e s o u r c e s as w e l l as j u d i c i a r y a u t n o r i t i e s f o r 

p e n a l p r o s e c u t i o n s r e l a t e d w i t h the above m e n t i o n e d t a x e s . 

2 . I n no c a s e s h a l l t h e p r o v i s i o n s of p a r a g r a p h 1 be 

c o n s t r u e d s o as t o impose on one of t h e C o n t r a c t i n g S t a t e s 

t h e o b l i g a t i o n : 

a ) t o c a r r y out a d m i n i s t r a t i v e measures a t v a r i a n c e 

w i t h t h e l a w s or t h e a d m i n i s t r a t i v e p r a c t i c e of t h a t 

or o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e ; 

b ) t o s u p p l y p a r t i c u l a r s w h i c h a r e n o t o b t a i n a b l e 

under t h e l a w s or i n t h e n o r m a l c o u r s e of t h e 

a d m i n i s t r a t i o n of t h a t or o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g 

S t a t e ; 

c ) t o s u p p l y i n f o r m a t i o n w h i c h w o u l d d i s c l o s e any 

t r a d e , b u s i n e s s , i n d u s t r i a l , c o m m e r c i a l or 

p r o f e s s i o n a l s e c r e t or t r a d e p r o c e s s , ox 

i n f o r m a t i o n , t h e d i s c l o s u x e of v . h i c h v o u l â be 

c o n t r a r y t o p u b l i c p o l i c y . 

A r t i c l e ¿6 
ADMINISTRATIVE ASSISTANCE 

1. Tne C o n t r a c t i n g S t a t e s engage t o p r o v i d e a i d a n d 

a F P i s t a n c e m u t u a l l y f o r t h e p u r p o s e of n o t i f i c a t i o n and c o l l e c t i o n 

ö f p r i n c i p a l , i n c r e m e n t s , a d d i t i o n s , i n t e r e s t s , expenses and f i n e s 

w i t h o u t p e n a l c h a r a c t e r , t a x e s c o v e r e d by t h e A r t i c l e 2 . 

2 . On t h e r e q u e s t o f t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f a C o n t r a c t i n g 

S t a t e , t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g S t a t e w i l l 
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e n s u r e , a c c o r d i n g t o t h e p r o v i s i o n s o f l a w s a n d r e g u l a t i o n s a p p l i e d 

t o n o t i f i c a t i o n and c o l l e c t i o n o f t h e above m e n t i o n e d t a x e s i n t h e 

l a s t S t a t e , n o t i f i c a t i o n and c o l l e c t i o n o f f i s c a l c l a i m s c o v e r e d by 

t h e f i r s t p a r a g r a p h , w h i c h a r e r e c o v e r a b l e i n t h e f i r s t S t a t e . 

T h e s e c l a i m s s h a l l n o c e n j o y any p r i v i l e g e i n t h e r e q u e s t e e S t a t e 

a n d t h e l a t t e r i s n o t o b l i g e d t o a p p l y means of e x e c u t i o n w h i c h 

a r e n o t a u t h o r i s e d by t h e p r o v i s i o n s o f l a w s and r e g u l a t i o n s o f 

t h e r e q u e s t i n g S t a t e . 

3 . B e q u e s t s c o v e r e d by p a r a b i a p h 2 , s h a l l be s u p p o r t e d b y an 

o f f i c i a l c o p y of e x e c u t o r y d o c u m e n t s , a c c o m p a n i e d , when n e e d e d by 

an o f f i c i a l c o p y o f j u d g e m e n t s . 

4 . W i t h r e s p e c t t o f i s c a l c l a i m s s u s c e p t i b l e t o a p p e a l , t h e 

c o m p e t e n t a u t n o r i t y o f a C o n t r a c t i n g S t a t e c o u l d , f o r t h e s a f e g u a r d 

o f i t s r i g h t s , r e q u e s t t n e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e o t h e r 

C o n t r a c t i n g S t a t e , t o t a k e measures o f c o n s e r v a t i o n as p r e s c r i b e d 

i n t h e l e g i s l a t i o n of t h e l a t t e r S t a t e , p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h s 

1 t o J c o u l d be a p p l i e d , a l s o , t o t h e s e m e a s u r e s . 

5 . A r t i c l e 2 5 , p a r a g r a p h 1 , s u b - p a r a g r a p h b , s h a l l a p p l y 

e q u a l l y t o a l l i n f o r m a t i o n b r o u g h t , f o r t h e a p p l i c a t i o n o f 

p r e c e d i n g p a r a g r a p h s o f t h e p r e s e n t A r t i c l e , t o t h e knowledge 

o f t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e r e q u e s t e e S t a t e . 

A r t i c l e 2 7 

MUTUAL AGREEMENT PBOCEDUBE 

1. Where a r e s i d e n t o f a C o n t r a c t i n g S t a t e c o n s i d e r s t h a t 

t h e a c t i o n s o f one or b o t h o f t h e C o n t r a c t i n g S t a t e s r e s u l t or w i l l 

r e s u l t f o r h i m i n t a x a t i o n n o t i n a c c o r d a n c e w i t h t h i s A g r e e m e n t , 

he may, n o t w i t h s t a n d i n g t h e r e m e d i e s p r o v i d e d by t h e n a t i o n a l l a w s 

o f those S t a t e s , p r e s e n t h i s c a s e t o t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y of t h e 

C o n t r a c t i n g S t a t e o f w h i c h he i s " a r e s i d e n t . 

2 . The c o m p e t e n t a u t h o r i t y s h a l l e n d e a v o u r , i f t h e o b j e c t i o n 

a p p e a r s t o i t t o be j u s t i f i e d and i f i t i s n o t i t s e l f a b l e t o 

a r r i v e a t an a p p r o p r i a t e s o l u t i o n , t o r e s o l v e t h e c a s e by m u t u a l 

agreement w i t h t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f t h e o t h e r C o n t r a c t i n g 

_ t a t e , w i t h a v i e w t o t h e a v o i d a n c e of t a x a t i o n n o t i n a c c o r d a n c e 

W i t h t h e A g r e e m e n t , 
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3 . The competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g States s h a l l 

endeavour to r e s o l v e by mutual agreement any d i f f i c u l t i e s or 

doubts a r i s i n g as to the i n t e r p r e t a t i o n or a p p l i c a t i o n of the 

Agreement. 

4 . The competent a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g States may 

communicate w i t h each other d i r e c t l y for the purpose of reach ing 

an agreement i n the sense of the preceding paragraphs . V/hen i t 

seems advisable i n order to reach agreement to have an o r a l 

exchange of o p i n i o n s , such exchange may take p lace through a 

Commission c o n s i s t i n g of representa t ive s of the competent 

a u t h o r i t i e s of the C o n t r a c t i n g S t a t e . 

A r t i c l e 28 

DIPLOMATIC AND CONSUME OFFICIALS 

Nothing i n t h i s Agreement s h a l l a f f e c t the f i s c a l 

p r i v i l e g e s of d ip lomat ic or consular o f f i c i a l s under the general 

r u l e s of i n t e r n a t i o n a l law or under the p r o v i s i o n s of s p e c i a l 

agreements. 

A r t i c l e 29 
ENTEY INTO FOBCE 

1. T h i s Agreement s h a l l be r a t i f i e d and the instruments 

of r a t i f i c a t i o n s h a l l be exchanged as soon as p o s s i b l e . 

2 . The Agreement s h a l l enter into force upon the 

exchange of instruments of r a t i f i c a t i o n and i t s p r o v i s i o n s 

s h a l l have e f f e c t ; 

a) In Turkey , for taxes wi th respect to every 

taxable year beginning on or a f ter the f i r s t day 

of January of the year f o l l o w i n g that of en try 

i n t o f o r c e of the Agreement, 

b) In J o r d a n , for taxes wi th respec t to every 

taxable year beginning on or a f t er the f i r s t day 

of January of the year f o l l o w i n g that of entry 

i n t o f o r c e of the Agreement. 

A r t i c l e 3 0 
TEBMLNATlON 

T h i s Agreement s h a l l remain i n f o r c e u n t i l denounced by 

onaof the C o n t r a c t i n g S t a t e s . E i t h e r C o n t r a c t i n g State may 
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denounce t h e A g r e e m e n t , t h r o u g h d i p l o m a t i c c h a n n e l s , b y g i v i n g 

n o t i c e o f t e r m i n a t i o n a t l e a s t s i x months b e f o r e t h e end o f 

any c a l e n d a r y e a r . I n s u c h e v e n t , t h e Agreemen t s h a l l c e a s e 

t o have e f f e c t : 

a ) I n T u r k e y , f o r t a x e s w i t h r e s p e c t t o e v e r y 

t a x a b l e y e a r b e g i n n i n g on or a f t e r t h e f i r s t 

day o f J a n u a r y o f t h e y e a r f o l l o w i n g t h a t i n 

w h i c h t h e n o t i c e of t e r m i n a t i o n i s g i v e n , 

b ) I n J o r d a n , f o r t a x e s w i t h r e s p e c t t o e v e r y 

t a x a b l e y e a r b e g i n n i n g on or a f t e r t h e f i r s t 

day o f J a n u a r y o f t h e y e a r f o l l o w i n g t h a t i n 

w h i c h t h e n o t i c e o f t e r m i n a t i o n i s g i v e n . 

I l l WITNESS WHEREOF, t h e u n d e r s i g n e d p l e n i p o t e n t i a r i e s h a v e 

s i g n e d t h e p r e s e n t Agreemen t a n d have a f f i x e d t h e i r s e a l s t h e r e t o . 

Done a t Amman on 6 t h J u n e 1985 

i n d u p l i c a t e , i n t h e T u r k i s h , A r a b i c a n d E n g l i s h L a n g u a g e s , 
a l l t h r e e t e x t s b e i n g a u t h e n t i c * I n c a s e o f a n y d i v e r g e n t 
i n t e r p r e t a t i o n s of. t h e T u r k i s h a n d A r a b i c t e x t s , t h e E n g l i s h 
t e x t s h a l l p r e v a i l , 

FOB THE GOVEENMEHT OF THE FOB THE GOVERNMENT OF T H E 

BEPUBLIC OF TURKEY HASHE1HTE KINGDOM OF JORDAN 

H . E . M r . R e s a t A x i m 

Ambassador o f t h e 

B e p u b l i c o f T u r k e y i n Amman 

H . E . L i r . S a l m a n M . T a r a w n e h 

D i r e c t o r G e n e r a l o f 

Income T a x D e p a r t m e n t 

M i n i s t r y o f F i n a n c e 
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